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La especialización (specialization, en inglés) es una consecuencia del cambio lingüístico. La especialización es un proceso que reduce la variedad de elecciones formales para expresar un determinado significado.

Un ejemplo de especialización sería la generalización de la perífrasis tener + que + infinitivo para la expresión de la obligación a expensas de haber + de + infinitivo, que ha quedado recluida a los registros más formales de la lengua.
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Explicación

La especialización es uno de los cinco principios establecidos por Hopper (1991) para detectar un proceso de cambio por gramaticalización en curso. Los otros cuatro principios son la divergencia, la estratificación, la persistencia y la descategorización.

La especialización comporta un período de variación entre dos o más piezas gramaticales para la expresión de un determinado significado que concluye con la especialización de una de ellas para expresar dicho significado. La especialización no tiene por qué suponer la desaparición de las restantes formas, como hemos visto con el ejemplo de haber + de + infinitivo, pero sí una modificación importante de su frecuencia de uso.

Otro ejemplo de especialización es la negación en francés. Originariamente, la partícula para negar era ne. Pero desde el francés antiguo esta negación se reforzaba por medio de partículas que expresaban cantidad y que se situaban detrás del verbo:

Pas ‘paso’

Point ‘punto’

Mie ‘miga’

Gote ‘gota’

Amende ‘almendra’
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Areste ‘espina

Beloce ‘endrina’

Eschalope ‘vaina de guisante’

Desde el siglo xvi solo se emplean para reforzar la negación pas, point, mie y goutte, aunque ya en esta etapa predominan pas y point, que son las formas que acabarían especializándose en la expresión de la negación. Ahora bien, pas, mucho más frecuente y neutra que point, y la única de las formas que resultó totalmente gramaticalizada, hasta el punto de que puede entrar en construcciones negativas sin la concurrencia de ne: Pas moi ‘yo no’, y en la lengua hablada ne no se pronuncia en las oraciones negativas, de manera que todo el peso de la negación recae en pas (je (ne) vais pas ‘yo no voy’).
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